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AHHOTAIIMA

Han ¢unonornueckuii ananus «['amiieTa» ¢ UCIOIb30BaHHEM JICKCUYCCKHX,, CTHIIUCTUICCKUX U Ce-
MaHTHYECKHX OCOOCHHOCTEH TeKCTa OPUTHHANA U IIEPEBOAA HA PYCCKUH SI3BIK

ABSTRACT

A penetrating philological analysis of "Hamlet" by W.Shakespear was made having used lexical, stylistical and
semantic peculiarities of the original text as well as its translation into Russian.

UYem crapie CTaHOBHUTCSI YEJIOBEYECTBO, TEM Yallle OHO oOpamiaeTcs K KyJbTYpHBIM NMaMSATHHKAM IPOIIIOTO.
TakuM peHecCaHCHBIM SBICHHEM MOXHO CUUTATh MOBBIIIEHHOE BHMMaHHe K TBopyecTBy Y.Illexcnmpa, MONBITKH
HOBOI'O IIPOYTEHHS €r0 MPOU3BEACHUI, IEPEOCMBICIEHHE TBOPUECKOr0 HACIEMsl BEIUYaiIIero nosra u apamarypra. 1
9TO HEYAUBUTENBHO: KaK KaXKJbIi aKTep MeUTaeT «ChIrpaTh I'amnera», Tak U KaXKAbIM CHEUAINCT, HE Yy Kbl TANHCTB
SI3bIKa U JIMTEPATYPBl, )KKIET 3arJITHYTh B TBOPUYECKYIO Ja0OpaTOpUIO TeHHs, OOraTCTBO S3bIKa KOTOPOTO IO CBOEMY
MacuITady HEMOCTH)KUMO M 0K, YBBI, HEJOCTHXHMO.

[lonaraloT BO3MOXXHBIM BHECTH MaJyl0 TOJIMKY B TOJIKOBaHHE XYJO0)KECTBEHHBIX OCOOCHHOCTEH sI3bIKa
[Ifexcnupa, TEMATUKU €ro NPOU3BEACHUN U «YPOKOB KU3HW», U3BICKAEMBIX U3 €r0 COUYMHEHUH, U aBTOPHI JAHHOHU
CTaTbH.

Tparenust «["amnet, mpuHI| JATCKUI» BOT YK€ HE OJHO CTOJIETUE NMPHUBIICKAET YUTATENeH U KPUTUKOB CBOEH
3aralogHOCThIO. Tak, MOTPSICEHHBII ee HeOOBYHOCTHI0, MONoa0i JI.C.BEIroTckuii oXapakTepr3oBall €€ CICAYIOIINM
obpazoMm: «JTO camas MHCTHYECKas Tpareausi, IA€ HHUTh IIOTYCTOPOHHErO BIUIETACTCS B 3ACIIHEE, TAE BpeMs
00pa3zoBao MPOBAJI B BEYHOCTH, WM TPAarndeckas MUCTEpHs, NMPOM3BEICHNE CAMHCTBEHHOE B Mupe» (Brrorckmi,
1968: 493-494). VccnenoBareny MBITAIOTCS MOHATH, o4eMy ['aMmier, KOTOPHIA JODKEH OTOMCTHUTH - YOUTH KOPOJSA
TOTYAC K€ IOCNIE PasroBopa C TEHbIK, HHMKAK HE MOXET 3TOr0 CAelaTb M BCSA TpareJusl HaloJIHEHa HCTOPHEH ero
OesnerictBua? Kak BHIMM, ydeHBIE CTPOSIT CBOM TOJIKOBAHHS IO OJHOMY 00pasily, KOTOPOE METKO BBIPA3WJI €lie
N.B.I'ere: «cnabocTe BOJMIM MpU CO3HAHMM JOJITay». DTO MHEHHE OBUIO HACTOJBKO LIMPOKO PACIPOCTPAHEHO M JIaKe
KyJIbTHBUpPYeEMO, uTo lllekcnupy npocTo-HANIpOCTO OTKa3bIBaJIM B HAJIMYMK OoJiee IiTyOoKHX 3ambicioB. [Iponsomnuio To,
yro JI.H.Toscrolt Ha3pIBan «3Hepruen 3a0Ty:KaeHHUs».

B oreuectBennoi Hayke XX BeKa MOSBUIIACH UHAS TOUYKA 3peHMs, BelpaxkeHHas b.J.IlypuiesbiM koTopas, Ha
HaIl B3IJIAA, HAXOAWTCA B rapMoHuHM ¢ TekctoM Tpareauu (ITypumie, 1996). OH OTKpBUI, YTO BCE HPEABLAYIIHE
HCKaHWUS KPUTHKOB IIUIM IO 3apaHee TYMUKOBOMY IIyTH, T.€. MCXOIWIM W3 JIOXKHON TOCBUIKM C CamMoro Hadaia.
b.U.ITypumieB oTkaszancs OT B3MIAAA, YTO OCHOBHas Tema «l'amyieTa» - 3TO MeCTh U Cl1abOCTh COMHEBAOLIECTOCS
YeJOBEKa, X UYTO OCHOBHOE B IIbece - 3TO Oe3neiicTBue ['amiera. ABTop obpamniaercs K HCTOpuiecKoMy (poHy co3maHus
TpareZiuy: PYLIMINCh cTapble (eomanbHbIe MOPSIOKH, HAcTylala d3pa KalHWTalH3Ma, MOMIIOCTh W KOPBICTOMOOHE
MOJaBISUTH OJIaropoHbIe U YnucThie YyBcTBa. M B 3TOT mepuox Lllekcrmp penraer mpobieMy 4eloBeKa: OH J0Ka3bIBaET,
YTO KMBSI B OOIIECTBE, YEIOBEK CTPAAacT OT COLMAIbHON HECHPABEUIMBOCTH, a MIOTOMY YMHBIH W HPOHHUIATEIbHBINA
I'amiter moHMMaET, YTO MOpPAJIBHBIC YCTOM MUpPa HEOOXOIMMO MEHATh. B eanHIMIHOM coObITHH - THOENHN oTHa - ['amirer

ycMaTpUBaeT TpEeBOXHbIE 3HameHus BpeMeHu ([lypumes,

The time is out of joint; - O cursed spite, 1996). Bor mnouemy, BbICIyIIaB paccka3 IpH3paKa, OH C
That ever I was born to set it l‘lght' [ACt I, Scene V] MOTPSICEHUEM BOCKJIMIIAET:
(Shakespeare, 1994: 679) Bek pacuiaraics - u CKBepHEil Bcero,

Uro s pokJIeH BOCCTAaHOBUTS ero! (371ech u mgaiee
niepeBosl M.JIo3unckoro. Illekcrup, 1985: 360).
CnoBa «Bek pacmraraiucs!», JOCIOBHO «BBIBHXHYT» IOJYEPKUBAIOT CIIOCOOHOCTH ['amiieTa He TOJIbKO IOHATDH
MHD BOKpYT ce0s1, HO © 0CO3HATH CBOIO POJH B 3TOM OOJFHOM OOIIIECTBE: «...sI POXKIAECH BOCCTAHOBUTH €ro!»
Peub He ManbunKa, HO MyXa.
A ero BOCTOpXKEHHOE OTHOLICHHE K 4eioBeKy! He OHO ym siBIsieTCS DOKa3aTENbCTBOM NPOHUIATENEHOCTH

toHoro I'amiera W IpHU3HAHUS CBOETO OJUHOYECTBA «B
What a piece of work is man! How noble in reason! how gepname nemoneit» (Liseraesa, 1994: 360)

infinite in faculty! in form and moving how express and  yrg 35 MacTepckoe co3fmanue - yenoBek! Kak Gmaropoaex
admirable! in action how like an angel! in apprehension pasymom! Kak GecripeelicH B CBOMX C1abOCTSIX, OOIHUbAX
how like a god! the beauty of the world! the paragon of nexenusix! Kak touen u uynecen B neiictBuu! Kak on
animals! And yet, to me, what is this quintessence of  poxox Ha anrena rayGokim mocTmkernem! Kak oH moxox
dust? [Act II, Scene II] (Shakespeare, 1994: 684) Ha Hekoero Oora! Kpaca Bcenennoii! Bemernr Bcero



xuBymero! A 4ro s MeHst 3Ta KBUHTAcceHIMs mpaxa! (Illekcrup, 1985: 372)

LenpHOCTh M OIArOpoOACTBO 4YEJNIOBEKAa M CTapaeTcss BOCCTAHOBUTH ['amiieT - 3To ['amieT moxox Ha aHrena
CBOUM TIJIyOOKMM TOCTH)KEHHEM HCTHHBI, HEJAPOM OH CTYIECHT OJIHOTO M3 JIYYIIMX yHUBepcuTeToB EBporbl B But-
TeHOepre, rae npenoaasan cam Jlrotep! M Omarogaps He MOBEPXHOCTHOMY, a TIIyOOKOMY IpouTeHHI0 MoHosora "To be
or not to be...", cTONp Ba)XHOTO [UIsl TOHUMAaHKS XapakTepa U HaMepeHuil [ amiera, MbI OCO3HAEM, YTO BOIIPOC CTOUT O
TOM, KakK CJIeIyeT KUTh Jabllle, KaK JIEHCTBOBATh VISl TOTO, YTOOBI peann30BaTh CBOM 3aMbICIbL. Takue pa3 MbIIUICHHS
TaKXXe CBUETEILCTBYIOT HE 0 cr1abocTH, a o cuie ['amiera.

CeMaHTHUYECKHH aHAIN3, TIPEUIaraeMbli B JAHHOM CTaTbe, MPEIIIONIaraeT pacKpbITHE HE TOJIBKO TJIABHOH TEMbI
Tpareuy, a W ee IMoAaTeM. Takoi NMOoAXOox K aHauu3y JHMTEpaTypHOTO IPOM3BEINCHUS Ipeaiaraercs, HalpuMep,
B.b.CocHOBCKOH, cIipaBeUIMBO CUHMTAIONIEH, YTO IVIaBHASI TeMa MPEACTAaeT KaK (parMeHT AeHCTBUTEIBHOCTH, KOTOPBIH
B CHJy CBOEH BCEOXBATLIOCTH MOXeET pacmaaarbes Ha psag noareM (CocHoB-ckas, 1974). Temarmueckuil moaxon
npearnpuHUMalIcs 1 Apyrumu aropamu (Cummings, 2001).

W3 npenbiayiiero TeKCTa CleayeT, u4To TiaBHOW TeMol «[ amuiera, MpUHIA JAaTCKOTO», MPOHMU3BIBAIONIEH BCe
MIPOM3BEJICHUE KPACHOW HHUTBIO, SIBISACTCA TeMa 3Jla, PA3JIOKeHHUs, MaJCHUs MOPAIBHBIX M HPAaBCTBEHHBIX HOPM.
[TpeanprMeM MOMBITKY PAcKPHITh MIABHYIO TEMY 4epe3 psifl IMOJITEM, KOTOPbIE MOMOTYT HaM BbISIBUTh TEMAaTHYECKHE
CeTKH CJIOB M MPOBECTH MX JIEKCHKO-CeMaHTH4YecKuil aHanu3. [Ipu mpoBeJeHUH aHan3a BOCHOJIBb3YEMCS METOIUKOMN
JIEKOIMPOBAHMSA XyIOXKEeCTBEHHOTo TekcTa (ApHoupn, 2002), a Takke METOAOM aHAJHM3a TEKCTa HA TPEX YPOBHIX:
CEMaHTUYEeCKOM, METAaCeMHOTHYECKOM H MeTaMeTaceMHOTHYe-CKOM, paszpaboranHoM B MIY (AxmanoBa, 1978;
Yaxkosckas, 1986).

Ha Temarnyeckyio OpraHu3anuio TEKCTa y4eHBIC-IIEKCIIMPOBEIbl OOpallaiii BHUMAaHWE W paHblne. B aHr-
niickoit kputuke (S.Johnson, S,Coleridge, B.Shaw u 1p.) BeLAeIsIIMCh TaKue TEeMAaTHYECKUE KOHLIETITHI, KaK:

a) HepemmTenbHOCTH (hesitation - HepemUTenbHOCTH ['amiieTa HCIOIHUTD TPOCKOy MPU3paKa oTHa);

0) mazienue HpaBoB, pasyioxenue obiectsa (inherited sin and corruption);

B) creueHne oOcTosiTenbeTB (serendipity - B Ibece CIMIIKOM MHOTO COBMIAJCHUA U CIy4allHOCTEH:
9T0 u yoOwuiictBo [lonoHuWsi, W HamajeHWe NHPATOB Ha Kopabnab [‘amiera, ¥ OOMEeH pamupamMyd BO BpeMmsi 0os
Mexay ['amierom u JlaspTom);

r) npenannocts (loyalty - I'ammer npenan otiyy, ['opammo mnpeman [amiery, Jlaspr - mamsara otua u
CECTpHI U T.11.);

1) MecTh cblHa 3a otma (sons seeking revenge - momomoit PopruHOpac xoder oToMcTUTh JlaHWM 3a OTIA,
yourtoro crapmmMm ['ammerom, JlaspTt - 3a yoOwmiictBo Ilomomms, ['ammer mctuT 3a cBoero orma KnaBamio) u nmp.
(Cummings, 2001).

Ha cemanTH4YeckOM YypOBHE KaXIOHl N3 TEM COOTBETCTBYET ONPENEIICHHBIH HA0OpP JIEKCHUECKHUX EAMHHIIL,
aHaJIM3 KOTOPBIX MO3BOJISIET BBIIBUTH TEMAaTHYECKHE CETKHU. VI3BECTHO, YTO CJIOBO MOXHO CUMTATh TEMATHUECKHUM, €CIH
y Hero oOHapy)KMBarOTCsl KOHHOTATHBHBIE M aCCOLIMATUBHBIE CBSI3U C ApyruMu cioBamu (ApHoibn, 2002). Obpatumes k
IJIaBHOW TeMe Tpareiuu - 3j10, MaJCHUe HPaBOB, pasjokeHue odmecTBa. Meradopa rHUEHHS TpeCTaBlIeHa B TpUaJE:
rOCyZapcTBO, 0OIIECTBO, YenoBeK. TeMa rocro/cTsa 3j1a B rocyJapcTBe 0003HaYeHa yKe B IEPBOM aKTe TPareuu:

13. Marcellus: Something is rotten in the state of Denmark (I, V).

Mapuesn: IToarHuno 4ro-To B JATCKOM KOPOJIEBCTBE.

14. Hamlet: The time is out of joint: O cursed spite,
That ever I was born to put it right! (I, V).

Bexk pacmarancs - 1 CKBepHEH BCero,

Yro 51 poXIICH BOCCTAHOBUTH €T0!

15. Hamlet: .. .foul deeds will rise (I, II).
.. .A300JIMYUTCS 3710.

16. Hamlet: How weary, stale, flat, and unprofitable

Seem to me all the uses of this world! (I, II). Kakum

JIOKYYHBIM, TYCKJIBIM M HEHYXHBIM MHe KaeTcst

BCE, UTO HHU €CTh Ha cBeTe!

17. Hamlet: .. .a sea of troubles (111, I).

...MOpE CMYT.
18. Hamlet: .. .there's the respect that makes calamity of so long life (111, I).
... BOT T'Jie IpUYHHA A

Toro, uro 6eACTBUSI TaK JONTOBEYHBI.
7) Hamlet: ...the law's delay,

The insolence of office (III, I). ...

CyzieOHBIE TIPOBOJIOYKH,

Harnocth rocynapcTBeHHBIX YMHOBHUKOB (TTOCIEAHNH, 7-if nepeBoa: Mopo3os, 1985).

B camom Hauaine Tparequn BcTpedaeM ciioBo rotten. Ero 3HaueHwust: 1) rHUIION; HCIOPYEHHBIH; TYXJbli (0 siine); 2)
HEroJHbIH; cnalblii; 3) Oe3HpPaBCTBEHHBIN, MOMIbIN, HU3KMKA (ApakuH, 1990). Kak Buanm, y 3TOro ciioBa MOIIHBIN



WIJIOKYTHBHBIA MOTEHIMAT, 00 3TOM CBHJETEIbCTBYeT ero nonudonus. [IpuiararensHoe rotten BBOAWUT OCHOBHYIO
TEMYy Tpareiiid - KOppYILHMs, HPAaBCTBEHHOE pa3lIOKEHUE B OOILECTBE, «pacraj OpraHndeckux ocHoB ObiTHs» (Ilap-
¢denoB, 1985: 171). To, 4yTO 3TO OCHOBHAsI TeMa, MOJITBEPIKAACTCS HMCIONB30BAHUEM JIPYIHX JIEKCUYECKHX €AWHHIL C
ceMoii pasznoxenus. JleHoTaTuBHOE 3Ha4yeHWe npuiararenbHoro foul Takke oueHb €MKOE, OHO OXBATHIBACT IIENIYIO
raMMmy HEraTHMBHO OLICHOYHOM CEMaHTHKHU: OTBPATUTENIbHBIM, HPAaBCTBEHHO WUCIIOPYEHHBIN; MOIJIBINA; HENPUCTONHBIN,
IypHOH, CKBepHBIN. [loMHAas ceMHasi COTJIaCOBaHHOCTH M JIEKCHUECKHi MOBTOp 3muTera foul akTyanmmsupyer, ¢ omHOU
CTOPOHBI, CeMy TaJIeHIsI TOCYIapCTBa, C IPYTOil, CEMAaHTHKY COTJIACYIOIIHUXCSI C HAUM CymecTBuTensHBIX: foul play, foul
deeds, foul crimes, momdepkuBas HEOTBPATHMOCTH TpareJuH CTpaHBL TemaTmdeckas ceTka cioB rotten u foul
pacmmpsieTcs 3a CUeT CyIIeCTBUTENbHOro calamity (Oema, 6encrTBue, kaTtacTpoda) M HIUOMATHYSCKOTO BBEIPAKEHUS a
sea of troubles (Ge3mHa ropsi, 6en, HecHyacThii), KOTOPbIE aKIEHTHPYIOT MpadHOE 3BYYaHHE OICHOYHOH JIEKCHKH. B
cBoeM m3BecTHOM MoHojore "To be or not to be" I'amyer BBOAUT Takke TEMy ITOPOYHOCTH T'OCYIApCTBEHHBIX CIY-
JKalUX, UCIIONB3Ys CYIIECTBUTENLHOE insolence (BBICOKOMEpHE, IEP30CTh, HArIOCTh - ApakuH, 1990), a Takxke mpo-
JIKHOCTU cy/eOHOM cucTeMbl: cioBocodeTanue ...the law's delay nmepekiikaercst ¢ JaHTOBCKOW HaANMCHIO Ha BpaTax
ana "Leave hope ye who enter here". CemaHTHYeCKUH YpOBEHb LUTHPYEMBIX JICKCHYECKUX EAWHHMI[ CIY)KUT OCHO-
BaHHUEM JJIsl BRIpAXKESHHsI HOBOTO MeTa - cojepkanus (AxmanoBa, Mazenuc, 1978). Ha nepBbIX IByX YpOBHSX 3Hau€HUE
TEKCTa MIOHUMAEeTCs KaK MPOTHBOCTOsIHUE ['amiieTa opraHu30BaHHBIM CHIIaM 371, OCO3HaHUe ['amiieToM cBoel MuccHr
«UCTIPABUTH» 3TOT O€3yIEepiKHO JETSAMMHA B MPOHacTh MUpP. AKTyalnu3anysi aBTOPCKOTO 3aMbICia NPOMCXOAUT Ha
METAaCEMHOTHYECKOM YPOBHE, ITOCKOJIBKY HOBOE COJEP)KaHHWE PACKPBIBACTCSl 4Yepe3 IOHMMaHWE KOHHOTATHBHBIX,
MeTahOpHIECKUX, «0Opa3HBIX» 3HAUYECHHWH OTAENBHBIX CIOB M KOJJIOKAIMA: BCE - TOCYAApCTBO, YEIOBEK, OOIIECTBO
OKa3bIBaeTCs BpaXICOHBIM OJIarOpPOAHOMY, CBOOOIHOMY pazymoM I'amiery.

Ha merameTaceMHOTHYECKOM ypOBHE pa3BUTHE TEMBI «3J1a» TOCYIApCTBAa M «I0OPOJETENN) YeIOBEKA OTPaKaeT
HacTpOCHHE B aHIIMHCKOM oOmectBe snoxu Illexcrimpa: oco3HaHWE Tpareuu CTaporo MHpa, KOHIA IOJHOH
nporuBopeunii  EnmzaBermHckoi mopel.  MupoBozspenue Illekcrimpa ObuUIO  yOayHO — HA3BAHOKTPArMueCKUM
I'YMaHH3MOM», TaKOBa CHJIa aBTOPCKOT0 00001eHus: Koyn3ny y 1llexcnupa He KOHKPETHO-HCTOPUYECKHE, & «BEUHBIE»
Tparuueckue kojmusuu (I[lapdenos, 1985).

[Ipencrasnser mHTepec M MHUKpoKOHTEeKCT: The time is out of joint ... 3mece HabmIOgaeTCs MPOCTPAHCTBEHHO-
BPEMEHHOE TPEJCTABICHNE 3714, T.K. aBTOP BBOAWUT CEMY BPEMEHH, OPTaHMYHO cIiieTas ee ¢ ceMoi mecta (Denmark).
JoBepsast 3eMHOMY MpOCTpaHCTBY U BpemeHH, lllexcnup co3naeT HOBBIM XPOHOTON, MAYLIMI OT JPEBHETO 310ca U
¢dompropa (baxtur, 2000: 97). ¥V Illekcriupa Bpemsi UrpaeT Tparmdueckyro poinb: «Bek pacmarancs!y («Bex
BBIBUXHYT!», T.€. YTPaTWI CBOIO €CTECTBEHHYIO TapMOHHIO, CTaJl ypOIJIMBBIM). Tema 31a, paccesHHOTO BO BPEMEHH,
TIOJIIEPKUBACTCS TIaroyioM rise B ¢opme Oymymero: npocneknust "...foul deeds will rise" orpaxkaer mpensuaeHne
MOJIOIOT0, HO MyJporo [‘amiiera mociemyrolux TParn4ecKuX COOBITHI, CBSI3aHHBIX C pa3o0iaueHueM 3ia. JTa
«apocriekiys», o tepmunoioruu WU.P.I'anenepuna (Iambnepun, 1981: 112), oTHocuT uutartens K Tomy, 4to Oyner
M3JI0KEHO B JaJbHEHINEM pa3BepTHIBAHNY ITbechl. [IpaBriibHast OlleHKa HACTOSIIET0, MPEeIBUICHHE MPayHOTo Oy/IylIero
U COCTOSIHUE TIIyOOKO#l pacTepsHHOCTH NepeaHbl IPYINON CIIOB, PACIIUPSIOIINX 3HAUCHHE TEMAaTUYeCKON CETKHU 371a U
Koppymiuu: weary, stale, flat, unprofitable. Jlekcuko-cemaHTHYEeCKHE BapuUaHTBI cjoBa weary: 1) yCTaJbIi,
yromieHHbIH (4em-11. - of); | am weary of it MHe 3T0 Hamoeno; 2) yTOMHUTENbHBIH, HaJOSIMBbINA, CKyYHbIH (ApakuH,
1990). Cema ckyku (IOKYYHBIIH) MOANCPKUBACTCS acCOIMAIMAMH, KOTOPBIE BRIPAXKCHBI IMpuiaratelbHbMH stale, flat,
unprofitable. MpauHylo manuTpy OKpYy’KaroLIero MUpa C €ro KOPpyMIMPOBAaHHOCTBIO M HEmpusaTHA ero I'amierom
CO3/1af0T MeTa(OPHUECKN HCIIONIb30BAHHBIC JICHOTATHBHBIC 3HAUCHMS YKa3aHHBIX CIOB: TakK, NpHiararensHoe stale,
HUMeIolIee 3HAYCHUE «UEPCTBBI» O XJiebe WM «CHEPThId, THKEIBI» O BO3IyXe, XapaKTepU3YyeT YyKacalollyko
JICCTBUTENIFHOCT, B KOTOPOH 3ajplxaeTcs IOoHBIM [amier. OTo Meradoprndeckoe 3HAUCHHE MOAXBATHIBACTCS
MHOCKa3aTeNIbHBIM HCIIOIb30BaHNEM NpuiararensHoro flat (CKydHBIH, BsUTBIN, HEOXKMBIICHHBIN, TUIOCKHH - O LIYTKE),
KOTOpO€ BMECTE C KOHTEKCTYaJlbHO W3MEHEHHBIM HEHWTpalbHBIM II0 3HAuYeHHIO ompereieHueM unprofitable (1.
HEBBITOJIHBIH, HEpeHTa0ENbHBIH; 2.1TyCTOM, HEHYKHbIH, OECCMBICIIEHHBIN) YCHINBAET HANPSHKEHHOCTh BBICKA3bIBAHMSI.
JlaHHBIN TIpEMEp CBHUIETENBCTBYET O TOM, YTO «IIPHU YCTAHOBJICHHH TEMaTHYECKOW CETKU NMPUXOJMUTCS YUUTHIBATH HE
TOJIBKO Y3yaJIbHBIC 3HAUCHUS CJIOB, HO M UX KOHTEKCTyaJbHbIe 3HauUeHUsD» (ApHoubm, 2002: 190). MaTepecHO OTMETUTH,
4TO B COUMHHUTENbHON KoHCTpyKuMHU "How weary, ¢ stale, flat, and unprofitable" ¢ corozom "and", HecMoOTpsl Ha pa3Hble
JIEKCUKO-CEMaHTUYECKHE BapUaHThI MEPEUUCICHHBIX MPUIIaraTeIbHbIX, PEaU3yIOTCsl BAPHAHTHI, XapaKTePU3yOLIHeCs
HanOOJbIIeH JIEKCUIECKON OJIM30CTHIO KaK JACHOTATHBHOW, TaK M KOHHOTATHBHOW, M TIPUHAJICKAT OHU, HECOMHEHHO,
OHOMY CEMaHTHYECKOMY IIOJII0. BHYTPH COYMHHMTENBHOW CTPYKTYpBHI'CIOBa OOHAPY)KHMBAIOT «KOHTEKCTYAJIBHYIO
B3anMO3aBUCHUMOCTEY» (ApHONBA, 2002: 190) 1 ABIAIOTCS AIEMEHTaMH, JOMOTHIIOIINMHI W YTOYHSIOIIUME IPYT APYTa.

JIeKCUKO-CEMaHTHUYECKHH aHAM3 MOXET OrPaHWYHMThCA JBYMS YPOBHSIMH: CEMAaHTHUECKHM W MeTace-
muoTHdeckuM. Ommpasick Ha aHanu3 s3bika Y.lllekcrmpa, TeMaTWKu Tparequd, BHYTpEHHEro Mupa ['amiiera MOXXHO
chopMyIHpOBaTh €¢ MeTaMeTacoAepXkaHue (MACHHOE COAepXKaHUE), 3TO - Bepa B JyXOBHOE HAa4yaJo 4YEJIOBEKa, B €TO
¢usnueckne W HPABCTBEHHBIE CHJIBI M, B KOHEYHOM HTOre, B Iobeny mobpa um crpasemnuBoctd. Cama 3rmoxa
Bo3poskienus ¢ ee ryMaHUCTHYECKOH MICOJIOTHEH CrIocOOCTBOBAIA ONTUMHCTHYECKOMY BHICHHUIO OY/IyIIETO.
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